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Аннотация
Он нашёл браслет случайно. Или браслет нашёл его.
Олдрик Толстоногий, старый марк, всю жизнь собирал

истории о древних битвах. Но одну вещь он не искал —
золотой браслет, отлитый в огне вулкана. Артефакт Владыки
Тьмы Мэлрода, дающий силу, но забирающий рассудок.

Спустя годы браслет попадает к его племяннику Корбину. И в
тот же миг на Востоке начинается война. Армии варгов, троллей
и гоблинов под предводительством семи Проклятых королей
стирают с карты королевство Дурнгар. Их цель — браслет. Их
господин пробуждается.

Корбин не герой. Он не воин. Он даже не человек — он
марк, маленький и незаметный. Но именно ему предстоит нести
браслет через полмира — к вулкану Урк-Харада, где его можно
уничтожить.

Двенадцать отправляются в путь. Сильваны, люди, дургары,
марки и один маг. Они не знают, что Проклятых нельзя убить.
Что охота уже началась. И что до вулкана дойдут не все.



 
 
 

Первая книга трилогии «Владыка Тьмы» — это история о
дружбе, предательстве и цене, которую платят за надежду.
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Предыстория
После поражения своего повелителя, Мэлрод обосновал-

ся на юге. Сперва это были плодородные земли с мягким сол-
нечным климатом. Местные жители занимались земледели-
ем, выращивали скот. На территории этого королевства бы-
ло большое количество виноградных садов. Виноград соби-
рали и делали из него вино, которое потом продавали дру-
гим королевствам. Но потом появился он.

Мэлрод.
Он долгое время являлся в облике молодого человека из

знатного рода, но иногда менял свой облик на другой. На
облик сильвана. Никто не знал его точного имени и никто не
знал откуда он пришёл.

После поражения его господина, ему досталось много че-
го от него: тролли, гоблины, огры и варги, большое количе-
ство осадных орудий, лестниц и катапульт. И эта армия, была
готова ударить и уничтожить свободные королевства и под-
чинить себе всех.

1563 год. Вторая эпоха.



 
 
 

Мэлрод начал собирать свою армию варгов и готовился
начать войну против свободных народов. Свободные коро-
левства падали одно за другим. Но появились те, кто восстал
против Мэлрода. Люди, сильваны и дургары собрали все ар-
мии и отправились на юг, в королевство Мэлрода Урк-Харад.

Армии свободных народов прошли через врата, которые
охраняли казалось единственный проход в его королевство,
но была и тайная дорога, о которой Мэлрод не знал. Армии
дургаров обошли войска Мэлрода и ударили им во фланг.
Сильваны и люди атаковали в лоб, против них было 26 тысяч
варгов, 5 тысяч гоблинов, 2500 огров и 6000 троллей. Чис-
ленность армий свободных народов была намного больше:
25 тысяч людей, 30 тысяч сильванов и 20 тысяч дургаров.

Варги пошли в атаку, пехота сильванов выставила перед
собой щиты и выставила вперёд копья, за ними в три ряда
стояли лучники. Они начали натягивать луки и выпускать
стрелы одну за другой. Стрелы пролетали возле головы пер-
вого ряда щитовиков, их волосы немного колыхались от воз-
духа пролетавших стрел. Варги падали один за другим и в
один момент они смогли добежать до первых рядов, но силь-
ваны встречали их копьями и мечами. Лучники варгов вы-
пускали стрелы по сильванским лучникам. Лучники людей
убивали варгов лучников на вершинах холмов. Тролли подо-
шли к первым рядам и начали их сминать, лучники открыли
по ним огонь и выпускали стрелы им в глаза, те хватались за
них и отходили назад.



 
 
 

Но они не учли одного – слуг Мэлрода. Мэлрод приказал
своим слугам атаковать армии свободных народов вместе со
всем его войском. Появление их на поле боя оказалось пол-
ной неожиданностью для армий свободных народов. Один
из них выделялся.

Мардер – правая рука Мэлрода и его самый верный слуга.
Сильнейший из семи призраков.

Он был высотой три метра. Никто не видел его лица, все
видели только чёрную накидку, а под ней ничего. На его го-
лове была шипастая корона, в одной руке кистень с шипами,
а в другой меч, которые воспламенялся в помощью магии.

« Это были призраки. Они носили чёрные порванные пла-
щи. У них не было лица, под капюшоном была только тем-
нота. И страх, который они вселяли в сердца наших войнов.
Они появились с неба на крылатых тварях. Семь призраков.
Семь проклятых королей людей. Они повели в бой армии
своего господина, исполняли его волю. Они вселяли ужас
в наши сердца одним своим видом и присутствием на поле
брани. Их крик деморализовывал даже самых стойких на-
ших бойцов, которые не раз были в битвах. Они шли в пер-
вых рядах и вели в бой армии, как боевые командиры. В бою
они орудовали мечами, булавами и небольшими кинжалами.
Но их лидер орудовал не мечом или кинжалом. Он орудовал
большим кистнем с шипами. Одним ударом он сминал щи-
ты и пробивал доспехи войнов. Но мы выстояли до того мо-
мента, когда дургары зашли им в тыл. И тогда появился сам



 
 
 

он. Мэлрод.»
Мэлрод появился на поле брани и пошёл вперёд своих

войск. Дургары громили его армию на правом фланге. Они
были ему не интересны, он шёл к сильванам и людям. Ему
нужны были короли этих народов. Он был большого роста, в
чёрной плотной и тяжёлой броне, в его руках был шестопёр,
а на запястье правой руки был браслет золотого цвета, на ко-
тором появлялись надписи на наречии варгов. Люди, дурга-
ры и сильваны думали что победа была близка, но это оказа-
лось не так. Крики раненных солдат были слышны на сотни
метров. Некогда плодородная земля, которая стала пепель-
ной, начала напитываться кровью воинов.

Мэлрод вышел вперёд своих войск и начал громить вой-
ска свободных народов. Одним ударом он убивал больше пя-
ти человек. Его слуги стояли позади него и наблюдали за
этим. Они не шли в бой. Земля была покрыта пеплом вул-
кана, который извергался несколько десятков лет назад. По
этой земле текла алая кровь людей, сильванов и дургаров.
Король королевства Дурнгар с мечом бросился на Мэлрода.
Но получил смертельный удар шестопёром и умер. Мелен-
тиль подбежал к телу своего отца и снял шлем. Казалось,
надежда угасла навсегда и зло победило. Мэлрод стоял над
Мелентилем со своим шестопёром. Сын попытался поднять
меч отца, но Мэлрод наступил на него ногой и меч сломался
на несколько частей. Мелентиль увидел на его руке браслет
с надписями на чёрном наречии.



 
 
 

Сзади на Мэлрода напал сильванский король. Его меч не
пробил броню Владыки Тьмы. Мэлрод повернулся к нему и
оставил Мелентиля. Король серых сильванов отвлекал на се-
бя Мэлрода, уворачивался от его ударов. Тогда Мелентиль
поднял обломок меча своего отца и нанёс и отсёк запястье
руки Мэлрода . Браслет был отрезан вместе с запястьем руки
Мэлрода и упал на землю в пепел, кровь и грязь. Из под бро-
ни Мэлрода начал появляться свет, затем произошла яркая
вспышка. Шлем Мэлрода упал на землю. Он был повержен.
Так они думали.

Слуги Мэлрода исчезли, так думали все. Но они ошиба-
лись. Мардер и другие слуги после поражения смерти своего
владыки были изгнаны на север, где потом Мардер основал
своё павшее королевство и спустя тысячу лет начнёт войну
против дургаров севера и сильванов срединных земель.

Мелентиль вместе с сильванским королём Аэродуилом
отправились в жерло вулкана чтобы уничтожить этот брас-
лет. Но Мелентиль этого не сделал.

— Уничтожь его! Брось в огонь!!
— Никогда.
— Мелентиль!
Мелентиль держал в руках золотой браслет. Соблазн ока-

зался слишком велик. Мелентиль оставил его себе и уехал
вместе с ним к себе в город.

Спустя два года он понял что нужно уничтожить браслет.
Он взял с собой небольшой отряд и отправился к сильван-



 
 
 

скому королю Аэрадуилу.
Густой туман окутывал лес, Мелентиль ехал на лошади с

небольшим отрядом своих войнов. Неожиданно на них на-
пали варги и начали убивать их. Мелентиль понял что они
пришли за браслетом. Он собирался бежать, но лучники вар-
гов выпустили ему в спину шесть стрел. Конь Мелентиля ис-
пугался и сбросил тело своего хозяина в реку. Браслет упал
на дно реке, а тело Мелентиля поплыло по течению реки. Из
трёх сыновей и 200 войнов которые были с ним в тот день,
выжил только один его сын.

2638 год. Третья эпоха.
Маркинтон.
Маркинтон – город марков и столица Маркинстании.
Марки – это существа похожие на людей, но ниже их ро-

стом. Их примерный рост 110 см, они даже меньше гномов.
Их дома расположены в холмах . Они ведут уединённый об-
раз жизни и не показываются на глаза представителям дру-
гих народов. Они занимаются фермерством, скотоводством
и также занимаются виноделием, но вино они не продают,
а оставляют его для себя. Несмотря на то, что они не пока-
зываются на глаза другим, они не воинственный народ и не
ведут войны с другими народами.

В небольшом городке готовился праздник. Сегодня ис-
полнялось 119 лет Олдрику Толстоногому. На большой по-
ляне возле домов начали ставить столы и стулья. Украшали
и саму поляну разными украшениями. В центре стояла сце-



 
 
 

на, возле неё стоял плакат с надписью: С днём рождения Ол-
дрик Толстоногий.

Олдрик сидел в своём доме, у себя в кабинете: рисовал
карты и писал книгу (про которую поговорим потом и про
что эта книга вообще). Он сидел в своём кабинете за дере-
вянным столом, на котором лежала толстая книга, карты и
много свёртков бумаги. Несмотря на свой возраст он выгля-
дел молодо и на вид ему было максимум 70 лет, а не 119.
Светлые волосы, местами уже виднелась седина.

Его племянник Корбин вышел из дома на улицу с ябло-
ком в руках. На улице было светло и он видел как готовились
все к празднику и радовался. Он подошёл к почтовому ящи-
ку и забрал 25 писем. Это были ответы на приглашение на
праздник которое Олдрик отправил своим старым друзьям.
Корбин зашёл в дом и пошёл в кабинет к дяде. Он положил
перед ним письма на стол.

— Тебе письма.
— От кого это письма – спросил Олдрик держа в руках

одно из писем.
— Это ответы на приглашения на твой день рождения.

Все обещали прийти.
— Батюшки. Он что сегодня?
— Да дядя. Все готовятся к нему.
Корбин обратил внимание на книгу и карту которые ле-

жали на столе и подошёл ближе что-бы посмотреть получше.
— А это что?



 
 
 

— Тебе какая разница. Как только будет готово, я всё тебе
скажу и покажу Корбин.

— Ладно.
Корбин зашёл в большую библиотеку и взял с полки одну

из книг. Олдрик стоял на крыльце и разминал руки и плечи
которые затекли из-за долгой работы сидя за столом. Корбин
вышел из дома и направился к калитке.

— Ты куда это?
— В дальний лес. Встречу Эдвина.
— Хорошо. Только чтобы вечером был дома Корбин.
— Хорошо дядя.
Корбин вышел за калитку и направился в дальний лес. На

самом деле лес не был таким уж и дальним. Он называется
так ещё с давних времён, с тех пор когда эти земли ещё ни-
кем не были заселены.

Через несколько часов Корбин прибежал в лес и сел чи-
тать книгу под деревом. Он сидел и читал рассказ. Кругом
было зелено, кроны деревьев были такими густыми, что сол-
нечный свет едва пробивался через них. Рассказ так увлёк
Корбина, что он не сразу услышал как кто-то насвистывает
песенку. Он поднялся и побежал к дороге.

По лесной дороге ехала телега с лошадью. На телеге сидел
пожилой мужчина в темно-сером плаще, на его голове тём-
но-серая шляпа. Он медленно ехал и напевал песню.

Корбин остановился на небольшом холме который был
возле дороги.



 
 
 

— Поздно.
Телега с лошадью остановилась, пожилой мужчина сидел

и курил трубку.
— Маг никогда не опаздывает Корбин. И рано он не при-

ходит. Он появляется всегда в нужное время и в нужном ме-
сте.

Маг медленно поднял голову и посмотрел на Корбина.
Они смотрели друг на друга и не могли сдержать улыбки.
Корбин прыгнул к магу в телегу и обнял его.

— Я по тебе скучал Эдвин.
— Я тоже скучал по тебе. Тоже скучал. Ты же не думал

что я пропущу день рождение твоего дяди?
В телеге лежало много фейерверка и ящиков с петардами.

Фейерверк выглядел очень не обычно. Одни были в форме
дракона, другие в форме лебедя и других птиц. Красные и
синие, жёлтые и фиолетовые, оранжевые и голубые.

— Рассказывай что происходит в мире. Я хочу всё знать.
— Прям всё всё? Ты слишком любопытен для марка. Это

необычно. В мире пока тишина Корбин. И это хорошо.
— Где ты был Эдвин?
— Много где был друг мой. Был у сильванов, потом ездил

на юг к людям и на север к дургарам. Тишина и покой сейчас
в мире.

— Ну это не надолго. Особенно у нас.
— Это ещё почему?
— Ты возмутитель спокойствия. Пока ты не появился в



 
 
 

жизни моего дяди. Мы Толстоногие, были на хорошем счету.
Эдвин подавился воздухом от такой фразы и начал каш-

лять. Откашлявшись он убрал трубку и повесил её себе на
пояс.

Менее чем через час они прибыли обратно в Маркинтон.
Они ехали по дороге. Дети сбегались к ним и бежали за

ними следом с криками.
— Эдвин!!
— Вернись Эдвин!!
Дети не побежали за ними дальше и остановились и про-

должили звать Эдвина к себе. Эдвин молча посмотрел на
Корбина и через несколько секунд взорвались два фейервер-
ка. В воздухе кружили огненные бабочки, дети пытались их
ловить и смеялись. Эдвин тоже смеялся и был рад за дети-
шек.

Они проехали ещё 50 метров, Корбин медленно поднялся.
— Я рад что ты приехал Эдвин.
— Я тоже рад мой мальчик. Тоже рад.
Корбин спрыгнул на ходу с телеги и пошёл обратно в лес,

а Эдвин поехал к дому Олдрика.
Телега подъехала к калитке на которой висела табличка с

надписью : «Приходить только по приглашению и с печень-
ками».

Эдвин вошёл во двор, подошёл к двери и постучал посо-
хом.

— Нет, нет. Нет. Нет никого дома. Хватит с меня незва-



 
 
 

ных гостей. – послышалось из-за двери.
— А вдруг пришёл твой старый добрый друг?
Через несколько секунд дверь открылся и на пороге по-

явился Олдрик.
— Эдвин.
— Олдрик Толстоногий.
Олдрик выбежал из дома и крепко обнял Эдвина.
— Мой дорогой Эдвин.
— Как я по тебе скучал друг мой. Ты не постарел ни на

день.
Они вошли в дом и Олдрик пошёл на кухню ставить чай-

ник и резать десерт. Дом Олдрика оказался маловат для
Эдвина. Он зашёл внутрь, повесил шляпу на крючок и по-
ставил посох возле двери. Он резко развернулся в сторону
кухни и задел головой люстру со свечами. Она начала рас-
качиваться из стороны в сторону, Эдвин взял её руками и
остановил. Он сделал несколько шагов назад, повернулся и
ударился головой об дверной проём.

— Ооойй…
Эдвин не пошёл на кухню к Олдрику, он направился в ка-

бинет Олдрика. Он подошёл ближе к столу на котором лежа-
ли книга, разные бумаги и карта, на которой Олдрик отметил
путь когда совершил своё путешествие. Он взял в руки карту
и принялся её рассматривать, на ней он видел знакомые ему
места и главную цель того похода: Двуглавую Гору.

— Двуглавая гора. Пустошь Глаурунга.



 
 
 

Эдвин положил карту и пошёл на кухню через коридор,
на его голос пришёл Олдрик.

— Тебе чай с сахаром и с десертом?
Эдвин появился за его спиной в другой комнате.
— Только чаю. С двумя ложками сахара. Будь добр
Олдрик от неожиданности повернулся назад и увидел

Эдвина.
— Хорошо.
На улице вечерело. Эдвин и Олдрик сидели на скамейке

возле дома и курили трубки.
— Знаешь Эдвин. А я скучаю по приключениям.
Олдрик выдохнул дым изо рта и образовалось большое

кольцо, Эдвин выдохнул дым и получился кораблик. Он
слегка дунул на него и кораблик из дыма проплыл через
кольцо.

— Знаешь Эдвин. Я уже не в том возрасте чтобы совер-
шать новые приключения.

Они сидели и смотрели на яркие звёзды на небе, а внизу
уже всё почти было готово к празднику и собирались гости
чтобы поздравить своего друга.

На Западе намечался праздник, а на Востоке тучи сгуща-
лись над владениями Мэлрода и начали выходить они и за-
крывать солнце в других землях.

Армии Мэлрода строились в походные ряды. Кавалерия
варгов – это элитные солдаты армии Мэлрода. Варги сумели
оседлать больших волков и начали сражаться на них в бит-



 
 
 

вах и вести разведку на них, эти бойцы шли в первых рядах
армии Владыки Тьмы. Следом за ними шла пехота с копьями
и секирами, мечами, луками и арбалетами. Одеты они бы-
ли в прочную, тяжёлую броню и были с тяжёлыми и крепки-
ми щитами. Огромные тролли толкали осадные башни, ка-
тапульты и баллисты, несли осадные лестницы.

В бой их вели слуги Мэлрода. Семь проклятых королей
людей которые служат тьме. Они не знали страха, они вы-
полняли волю своего господина.

Армии варгов подошли к большим, массивным воротам
которые закрывали единственный проход в царство Влады-
ки Тьмы. Проклятый проход. Это были большие ворота, на
них ходили варги с луками и были готовы выпустить стрелы
по всем, кого они увидят. По сторонам от ворот, на склонах
были две невысокие башни для обороны ворот и подступов
к ним.

Тролли начали медленно открывать ворота. Когда армии
Мэлрода подошли к ним, они уже были открыты и вперёд
выступила кавалерия варгов. Они держали путь на Дурнгар
– королевство людей на востоке. Их путь лежал через болото
мертвецов.

Проклятые контролировали войска сверху, с крылатых
тварей, которых Мэлрод вывел для них. Они истощали ужас-
ный запах и могли не только когтями, но и ядом.

Война против Востока началась. И никто не знал об этом,
до того момента, пока Дурнгар не будет уничтожено полно-



 
 
 

стью.
На Западе всё было мирно и никто не знал о грядущей

войне.
На улице уже было довольно темно. На полянке горели

факела и фонарики. Олдрик сидел и рассказывал детям ис-
тории о своих приключениях.

— И вот я остался один на один с ужасными троллями.
Они начали спорить как нас приготовить: съесть нас живьём,
сварить или сесть на нас и раздавить как тараканов. Они так
долго спорили что не заметили как первый луч Солнца по-
казался из-за камня. Бум.. И все они обратились в камень.

Дети с большим интересом слушали его рассказ сидя на
зелёной травке под небольшим навесом.

Эдвин запускал фейерверки для других детей. Он воткнул
один фейерверк в землю и поджёг его. Через несколько се-
кунд он взорвался и появились огненные фигуры лебедей и
бабочек. Дети кричали от восторга и пытались поймать их.

— Полетели..
Корбин сидел за столом рядом со своим другом и пил ви-

но. Вокруг играла музыка и все танцевали.
— Давай Сэм. Пригласи Софи на танец.
— Я пожалуй пойду, налью себе ещё вина.
Сэм поднялся и хотел пойти налить себе вина, но Корбин

поднялся следом за ним.
— Никуда ты не пойдёшь за вином.
И толкнул его к Софи которая танцевала на полянке. Сэм



 
 
 

присоединился к танцу и не стал сопротивляться и продол-
жил танцевать с ней, хотя был не рад такому поступку от дру-
га. Корбин наблюдал за другом, подбадривал его и смеялся.

Пиррир и Финли подошли к телеге Эдвина и захотели
взять один из фейерверков. Финли залез в телегу и начал пе-
ребирать их все.

— Нет, нет. Давай побольше.
Он взял фейерверк в виде дракона и спустился с телеги

вместе с ним. Они отошли подальше, вставили его в землю
и подожгли.

— Зажёг.
Но фейерверк начал наклоняться из стороны в сторону.
— В землю его – сказал Финли толкая фейерверк к Пир-

риру
— Он в земле – сказал Пиррир толкая его обратно Финли.
В это мгновение фейерверк взмыл вверх, Финли и Пир-

рир упали на землю, их лица были чёрными от дыма фейер-
верка. Далеко в небе неожиданно появился дракон, который
летел на гостей.

— Олдрик. Олдрик спасайся дракон!! – кричал Корбин
своему дяде идя рядом с ним.

Люди вокруг начали паниковать и бежать в страхе пере-
ворачивая столы и стулья.

— Дракон глупости. Драконы не водятся в этих краях уже
больше тысячи лет.

Корбин вместе с Олдриком и другими гостями упали на



 
 
 

землю. Дракон пролетел над ними и стал огненным шаром,
которые пролетев две сотни метров взорвался яркими искра-
ми и цветами. Гости начали смеяться и хлопать в ладоши, а
Финли и Пиррир стояли и наблюдали за всем этим.

— Круто вышло. Давай ещё одну.
— Да давай.
Эдвин подошёл к ним сзади, схватил за уши и потянул

вверх. Они подняли свои головы, он стоял смотрел на их чёр-
ные от дыма лица.

— Финли Холмогор и Пиррир Трубокур. Как я сразу не
догадался.

Он потянул их за уши следом за собой и заставил их мыть
посуду за всеми гостями, а сам сел на стул и смотрел в сто-
рону сцены, возле которой сидели гости, а на ней стоял Ол-
дрик.

— Речь Олдрик – кричали гости ему.
— Просим Олдрик – кричал своему дяде Корбин и хлопал

в ладоши.
Олдрик стоял на деревянной сцене и готовился произне-

сти свою речь.
— Дорогие гости. Сегодня мой 119-ый день рождения.

Болджеры, Рагадуи, Малчеры. Я знаю меньше половины из
вас наполовину так хорошо, как мне хотелось бы, и меньше
половины из вас я люблю наполовину меньше, чем вы заслу-
живаете. Я..

Гости резко замолчали и начали обдумывать смысл этой



 
 
 

фразы, а Эдвин поняв её сидел смотрел на них с улыбкой.
Эдвин сидел и наблюдал за Олдриком, который что-то до-

стал из кармана и спрятал руки за спину. Эдвин не видел что
это было.

— Я с гордостью заявляю вам. Я ухожу от вас – продолжил
Олдрик.

В эту же секунды он исчез прямо на глазах у всех. Гости
были в шоке и начали искать его, но Эдвин знал сто это было
и куда направился Олдрик.

Калитка его дома открылась, а следом за ней и входная
дверь. Она сразу же закрылась и появился Олдрик, он под-
кинул в руке браслет и спрятал его в карман своей жилетки,
он взял в углу свою трость и пошёл в соседнюю комнату. За
углом в этой комнате уже стоял Эдвин и ждал его.

— Ты считаешь что это смешно.
— Да ладно тебе Эдвин. Ты видел их лица. Ха-ха-ха.
— Волшебные артефакты не игрушка Олдрик и их нельзя

использовать в таких целях.
— Ой да брось ты Эдвин. Это всего лишь шутка.
Олдрик собирал рюкзак, он собирался уходить к сильва-

нам в Лорейн.
— Ты всё же уходишь?
— Да, да, да. Ухожу. Я оставлю всё Корбину. Ты ведь при-

смотришь за ним?
— Одним глазом, а может и двумя.
Олдрик уже собрал рюкзак.



 
 
 

— Олдрик, а браслет ты тоже ему оставляешь?
— Да да. Он в конверте на камине.
В этот момент Олдрик дотронулся до кармана и почув-

ствовал браслет в кармане своей жилетки.
— Нет. Он у меня в кармане.
Он достал его и начал смотреть на него и трогать рукой, на

его лицо была улыбка и глаза горели от вида этого браслета.
— Мой дар. Моя собственность.
Эдвин стоял в руках с пустым конвертом.
— Дар? Собственность?Его так уже называли, но не ты.
— Какая тебе разница как я называю свои вещи. – сказал

Олдрик пятясь назад от Эдвина и пряча браслет за спиной.
— Отдай его.
— Нет Эдвин. Он мой.
— Олдрик Толстоногий. Я не какой-то уличный торгаш.

Я не желаю тебе зла. Я лишь хочу тебе помочь. – говорил
Эдвин и в это время в доме была темнота, от которой Олдрик
прижался к стене.

Когда темнота отошла, Олдрик подбежал и обнял Эдвина.
Он взял рюкзак и пошёл к двери.

— Олдрик. Браслет ещё у тебя в кармане.
Олдрик остановился, засунул руку в карман и начал тро-

гать браслет. Он медленно достал его, посмотрел на него
несколько секунд и повернул руку в сторону, браслет упал
на пол.

Он вышел на улицу и резко остановился, Эдвин стоял в



 
 
 

дверях.
— Я придумал конец для книги. И жил он долго и счаст-

ливо – сказал Олдрик. – береги Корбина Эдвин.
Олдрик вышел за калитку и ушёл по дороге на восток, а

Эдвин зашёл в дом, сел в кресло в гостиной и смотрел на
браслет лежавший на полу.

— Собственность. Дар. – повторял Эдвин глядя на огонь
в камине.

В дом зашёл Корбин, он искал своего дядю, который про-
пал с праздника.

— Дядя! Дядя ты дома?
Он заметил Эдвина сидящего перед камином и смотря-

щим на огонь. Он подошёл к нему поближе и слушал как тот
повторяет одно и тоже.

— Он ушёл? Да? – сказал Корбин Эдвину.
Эдвин медленно повернул к нему голову и перестал по-

вторять слова.
— Да. Он ушёл и просил тебе передать этот конверт.
Эдвин протянул конверт Корбину, внутри лежал браслет,

Корбин протянул руки и взял этот конверт.
В этот же момент Эдвин поднялся, взял свою шляпу и по-

сох и пошёл к выходу, но резко остановился возле него и
вернулся в комнату, в которой стоял Корбин с конвертом в
руках. Он подошёл к нему и посмотрел сперва на конверт,
потом на него.

— Спрячь его подальше Корбин. Чтобы никто не видел



 
 
 

его и не знал про него кроме тебя и меня. Понял?
— Понял. Ты куда?
— Мне надо встретиться с главой своего ордена. Он мудр

и могуществен. И мне надо кое куда съездить. Этого я тебе
не могу сказать Корбин. Марки удивительные существа друг
мой. Мне пора.

Эдвин вышел на улицу, сел на своего коня и ускакал на
восток, в город королей чтобы убедиться, что он не ошибся в
своих предчувствиях и ему не показалось что это вещь Вла-
дыки Тьмы – Мэлрода.

На Востоке армии Мэлрода шли боевым порядком на
Дурнгар. Они шли через болото мертвецов. Это болото об-
разовалось много лет назад, после битвы последнего Союза
людей, сильванов и дургаров. После битвы, реки вышли из
берегов и затопили эту равнину и превратили в болото. В его
водах видны тела всех тех, кто сражался в те годы и пал там.
Говорят что не стоит идти к горящим факелам и смотреть в
лицо мертвецов. Те кто смотрел теряли над собой контроль
и падали в воду к ним, где их душа становилась одной из душ
мертвецов и они умирали там.

Кавалерия варгов двигалась впереди и посылала ещё даль-
ше разведчиков. Один отряд подошёл к границе Дурнгара,
разбил лагерь и принялся ждать свои основные отряды кава-
лерии чтобы продолжить путь дальше на восток и север. Вол-
ки варгов были облачены в прочную броню. Эта кавалерия
была элитной армии Мэлрода. Немногие варги сумели найти



 
 
 

связь с этими огромными волками, те кто не мог, погибал,
те же кто смог это сделать, стал опасным врагов для всех и с
волком у него была особая связь, и повиновался волк, только
одному наезднику.

Король Дурнгара – Хенри не знал о наступающей беде и
не собирал армию чтобы выступить против армий Мэлрода.
И это повлекло за собой разрушительные последствия. О на-
падении он узнает только тогда, когда будет разрушено два
крупных города: Шадар и Торнвуд. Но армии варгов ещё не
дошли до границы в полном составе. До того был скрытен
план Мэлрода и его слуг, и неожиданным было нападение на
Дурнгар.

Люди королевства Дурнгар – это воинственный народ, ко-
торый участвовал до этого во множестве битв против Мэлро-
да и его войск. Они были хорошо обучены военному делу. На
территории королевства было внутреннее море, на его по-
бережье были построены гавани, от которых часто отплыва-
ли корабли на юг. Местные жители занимались земледелием
и охотой, в этом пустынном королевстве леса были редко-
стью и были только на западных окраинах его, близ Урулоц-
кой равнины. На западе этого королевства выращивали ви-
ноград, пшеницу и другие культуры, занимались скотовод-
ством и охотой, а на берегу внутреннего моря Дурнгарур за-
нимались рыболовством.

Эдвин тем временем скакал в Город Пастбищ– один из
древнейших городов Срединных земель или же Арондора.



 
 
 

Это королевство было разделено на западную и восточную
части Горным хребтом – Туманные горы. Он скакал очень
быстро через зелёные луга и чащи деревьев, и небольшие ру-
чьи которые текли с севера на юг. Это был зелёный край, но
более тысячи лет назад, эта земля обагрилась кровью людей,
сильванов и варгов. Эдвин скакал в городскую библиотеку.

Через два дня он прискакал в город. Этот город был по-
строен у подножия хребта Туманных гор, у его западного
склона. Это был каменный город, который имел 15 ярусов
и возвышался вверх на сотню метров. Большая часть его до-
мов была высечена в хребте и связывали их тоннели, кото-
рые освещались факелами и лампами со свечами. Люди рас-
ступались перед конём Эдвина.

Он спешился возле библиотеке и вошёл внутрь, сразу
снял он свою шляпу и принялся искать информацию об этой
вещице. Он сидел за деревянным столом, возле него лежа-
ло большое количество книг и разных свитков давно напи-
санных, в них были нарисованы карты. В одном из свитков
Эдвин увидел рисунок браслета и узнал его сразу, это была
та вещь, которая сейчас была у Корбина.

« Это вещь Владыки Тьмы Мэлрода, одного из слуг Мар-
келя. Отлито в огне вулкана. Оно даёт своему хозяину
нечеловеческую силу и богатство. Усиливает его влияние и
власть. Но взамен оно забирает его рассудок и со временем,
владелец не может жить без него и поклоняется ему. Оно
не подвластно никому, кроме Владыки Тьмы.» - гласило в



 
 
 

свитке написанном в 1965 году Второй Эпохи. Эдвин насто-
рожился и почувствовал тревогу, он вышел из библиотеки,
вскочил на коня и поскакал обратно в Маркинтон к Корбину.

В Маркинтоне Корбин вечером возвращался от своего
друга Сэма. На улице было тихо, только тишина вокруг него
звенела, на небе ярко светили звёзды и Луна, дул прохлад-
ный северный ветер и Корбин поспешил домой. Он зашёл
внутрь и сразу решил проверить, на месте ли конверт. Он за-
глянул в старинный деревянный сундук своего дяди. Внут-
ри лежали книги, кубки, чаши, всякие бумаги и свитки, а на
самом дне лежал конверт с браслетом внутри. Убедившись
что всё в порядке, он закрыл сундук и пошёл в свою комнату
спать.

Тем временем далеко на востоке армии Мэлрода остано-
вились на привал. Многотысячная армия варгов встала в 80
километрах от границы, всадники на волках были уже воз-
ле границы с восточным Дурнгаром и ждали свои основные
силы. Варги разожгли костры и принялись ужинать тем, что
у них было. Катапульты, баллисты и осадные лестницы жда-
ли своего часа. Семь слуг Мэлрода не знали что такое уста-
лость, они кружили в небе и детали вперёд к отрядам варгов
на волках и потом возвращались обратно. Посетив их они
вернулись в лагерь и спустились со своих крылатых тварей,
которых Мэлрод вывел для них.

Среди них отличался их лидер – Мардер. На его голове
была шипастая корона, которая была признаком его лидер-



 
 
 

ства и власти. Когда-то Мардер был великим королём лю-
дей, его королевство было на севере и являлось самым могу-
щественным из всех людских королевств, существовавших
на тот момент. Но он желал больше власти, и тогда Мэлрод
вручил ему браслет, который Мардер сразу надел себе на ру-
ку и вскоре стал слугой Мэлрода и его правой рукой и са-
мым жестким из его слуг. Пророчество гласит что Мардеру
не суждено пасть от руки смертного или бессмертного мужа.

Правой рукой Мардера был Латхар. Когда-то Латхар был
великим полководцем севера, он выигрывал множество битв
и войн, в стратегии и тактике ему не было равных в север-
ных землях. Но вскоре он принял браслет от Мэлрода и стал
его слугой. Ибо очень сильно жаждал он власти над всеми и
думал, что с помощью браслета получит её, но этого не про-
изошло и он стал призраком. Он лучше всех чует браслет
своего господина, но при этом больше всех он уязвим днём.

На руках слуги Мэлрода носили металлические перчатки
с шипами, вооружены они были длинными мечами и кинжа-
лами, Мардер помимо меча и кинжала был вооружён кист-
нем с шипами. Скальхельм был вооружён луком и двумя
кинжалами и не боялся их применять, если у него заканчи-
вались стрелы и в ближнем бою не уступал самому Мардеру.

Они были элитой из элит армии Мэлрода и его лучшими
полководцами. В подчинении Мардера были: Латхар, Тень,
Курван, Скальхельм, Цестаро и Неумирающий.

Эдвин как мог быстро скакал обратно в Маркинтон к Кор-



 
 
 

бину что спасти его, ибо думал он что слуги Мэлрода уже
начали охоту и поиски вещицы своего хозяина. Он скакал
через те же зелёные луга и маленький ручеёк, но на этот раз
он решил срезать путь и скакал через густую лесную берёзо-
вую рощу. Он как мог подгонял своего коня Серогрифа впе-
рёд, ибо боялся он, что может не успеть во время вернуться
обратно в Маркинтон.

Вечером следующего дня Корбин возвращался со своим
другом Сэмом домой. Они попрощались возле калитки Кор-
бина и разошлись. Корбин зашёл в дом, в коридоре и прихо-
жей была темнота, только лунный свет попадал в дом черед
окно. На его правом плече появилась чья-то рука, Корбин
испугался и от неожиданности отпрыгнул вперёд, из темно-
ты появился Эдвин, он ждал его дома несколько часов.

— Он спрятан? Надёжно?
Они вошли в комнату, Корбин зажёг свечку стоявшую на

столе, Эдвин стоял на страже и смотрел в окно чтобы ни-
кто не подошёл к дому, он боялся и оборачивался на всякий
звук. Корбин открыл сундук и с самого дна достал конверт
с браслетом. Эдвин разжёг огонь в камине, взял конверт у
Корбина и бросил его в огонь. Бумага начала сгорать в огне
камина быстро, между двумя горящими листками показался
браслет. Эдвин аккуратно достал его из камина с помощью
кочерги которая стояла рядом и подозвал к себе Корбина.

— Протяни руки Корбин. Он холодный.
Корбин протянул руки и Эдвин положил на его руки брас-



 
 
 

лет, он был холодным, а не горячим.
— Да. Он холодный.
— Ты ничего не видишь Корбин?
Корбин начал внимательно рассматривать его и пытался

что-то разглядеть.
— Нет. Ничего не вижу.. Хотя подожди.
На браслете начали появляться надписи на чёрном наре-

чии варгов.
— Здесь надпись. Похоже на сильванский. Я не могу про-

честь.
— Мало кто может прочесть. Эти слова написаны на чёр-

ном наречии варгов. Надпись гласит : один браслет чтобы
править всеми. Он поработит другие все и заключит весь
мир во тьме.

Корбин отшатнулся назад и выронил браслет из своих
рук.

— Тебе надо бежать Корбин. Бежать.
— Куда? Куда бежать?
— Беги в деревню Бренди. Я буду ждать тебя в гостинице

Белый Лебедь.
— А как же ты?
— Я должен встретиться с главой своего ордена и просить

у него совета, и должен рассказать ему всё.
За окном послышался шелест травы, кто-то сидел в кустах

что росли под окном.
— Пригнись – сказал Эдвин Корбину берясь за посох.



 
 
 

Он медленно подошёл к окну и выглянул в окно, кто-то
шевелился в кустах которые там росли. Он ударил посохом
в куст и раздался стон, тогда он через окно затащил в дом
Сэма. Он положил его на стол держа за грудки.

— Пропади Сэм. Ты что подслушивал?
— Нет мистер Эдвин. Я подстригал траву под окном

взгляните.
— Говори что ты слышал!
— Ничего важного. Что-то про Владыку Тьмы, про конец

света. Прошу вас мистер Эдвин, не превращайте меня ни в
кого.

— Нет. Пожалуй не буду – сказал Эдвин глядя на Корбина
и отпуская Сэма.

Корбин и Сэм собрали рюкзаки и выдвинулись в путь вме-
сте с Эдвином. Они вышли из дома поздно ночью. С собой
они взяли еду, котелки, фляги с водой, тарелки, одеяла и
небольшие подушки чтобы было удобно спать. Их путь был
в гостиницу Белый Лебедь в деревне Бренди.

Оно шли по ночной дороге через лес. Вокруг была гробо-
вая тишина, и было слышно только как звенит та самая ти-
шина.

Вскоре они остановились, Эдвин подошёл к Корбину и
Сэму.

— Мне надо ехать к главе моего ордена. Он мудр и мо-
гуществен и сможет дать мне совет и помочь нам. И самое
главное, не надевай браслет, иначе он привлечёт его слуг. Я



 
 
 

буду ждать вас там.
Он вскочил на коня и поскакал на юго-восток к своему

другу и главе ордена Самиртону.
Он скрылся из виду, Корбин и Сэм стояли посреди леса на

дороге, вокруг начали каркать вороны и путники двинулись
вперёд к деревне Бренди.

Они прошли ночью через лес и утром продолжили путь
уже по степи. Ярко светило летнее Солнце, пение птиц доно-
силось из ближайших лесов. Вечером они остановились под
большим дубом который одиноко стоял на поляне. Через эту
поляну протекал небольшой ручей. Корбин разжёг костёр,
Сэм набрал воды и они начали готовить себе ужин. В рюкза-
ке Сэма лежала картошка, немного мяса и зелени, специи и
приправы, лодки и половник, и тарелки.
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